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SANĀKSME PIRMDIEN, 2023. GADA 23. OKTOBRĪ 

1. Darba kārtības apstiprināšana 

Padome apstiprināja dokumentā 14003/23 + COR 1 izklāstīto darba kārtību. 

2. “A” punktu apstiprināšana 

 a) neleģislatīvu jautājumu saraksts  14239/23 

Padome apstiprināja visus “A” punktus, kas uzskaitīti minētajā dokumentā, tostarp visus 

apstiprināšanai iesniegtos lingvistiskos COR un REV dokumentus. 

Par šiem punktiem sniegtie paziņojumi ir izklāstīti papildinājumā. 

 b) leģislatīvu aktu saraksts (publiska apspriešana saskaņā ar 

Līguma par Eiropas Savienību 16. panta 8. punktu) 

 14241/23 

Transports 

1. Direktīva par pamatu inteliģento transporta sistēmu (ITS) 

ieviešanai – pārskatīšana 

leģislatīvā akta pieņemšana 

apstiprināts Pastāvīgo pārstāvju komitejā (I) 18.10.2023. 

 14005/23 

PE-CONS 35/23 

TRANS 

Padome apstiprināja Eiropas Parlamenta nostāju pirmajā lasījumā, un ierosinātais akts ir 

pieņemts, ievērojot Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 4. punktu (juridiskais 

pamats: LESD 91. pants). 
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Nodarbinātība un sociālā politika 

2. Direktīva par darba ņēmēju aizsardzību pret risku, kas 

saistīts ar pakļaušanu azbesta iedarbībai darba vietā 

leģislatīvā akta pieņemšana 

apstiprināts Pastāvīgo pārstāvju komitejā (I) 18.10.2023. 

 13888/23 + ADD 1 

PE-CONS 48/23 

SOC 

Padome apstiprināja Eiropas Parlamenta nostāju pirmajā lasījumā, un ierosinātais akts ir 

pieņemts, ievērojot Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 4. punktu (juridiskais 

pamats: LESD 153. gada 2. punkta b) apakšpunkts, saistībā ar LESD 153. panta 1. punkta 

a) apakšpunktu), Bulgārijai, Ungārijai un Polijai atturoties. Paziņojums par šo punktu ir 

izklāstīts pielikumā. 

Iekšējais tirgus un rūpniecība 

3. Direktīva attiecībā uz attālināti noslēgtiem patēriņa finanšu 

pakalpojumu līgumiem 

leģislatīvā akta pieņemšana 

apstiprināts Pastāvīgo pārstāvju komitejā (I) 18.10.2023. 

 13942/1/23 REV 1 

+ REV 1 ADD 1 

PE-CONS 37/23 

CONSOM 

Padome apstiprināja Eiropas Parlamenta nostāju pirmajā lasījumā, un ierosinātais akts ir 

pieņemts, ievērojot Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 4. punktu (juridiskais 

pamats: LESD 114. pants). Paziņojums par šo punktu ir izklāstīts pielikumā. 

Ekonomika un finanses 

4. Eiropas zaļo obligāciju (EuGB) regula 

leģislatīvā akta pieņemšana 

apstiprināts Pastāvīgo pārstāvju komitejā (II) 18.10.2023. 

 13940/23 

+ ADD 1 

+ ADD 2 REV 1 

PE-CONS 27/23 

EF 

Padome apstiprināja Eiropas Parlamenta nostāju pirmajā lasījumā, un ierosinātais akts ir 

pieņemts, ievērojot Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 4. punktu (juridiskais 

pamats: LESD 114. pants) Vācijai, Luksemburgai un Austrijai atturoties. Par šo punktu 

iesniegtie paziņojumi ir izklāstīti pielikumā. 
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Ārlietas 

5. Vispārējo preferenču shēmas regulas darbības termiņa 

pagarināšana 

leģislatīvā akta pieņemšana 

apstiprināts Pastāvīgo pārstāvju komitejā (II) 18.10.2023. 

 13941/23 

PE-CONS 54/23 

POLCOM 

Padome apstiprināja Eiropas Parlamenta nostāju pirmajā lasījumā, un ierosinātais akts ir 

pieņemts, ievērojot Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 4. punktu (juridiskais 

pamats: LESD 207. panta 2. punkts). 

6. Pretpiespiešanas instrumenta (ACI) regula 

leģislatīvā akta pieņemšana 

apstiprināts Pastāvīgo pārstāvju komitejā (II) 18.10.2023. 

 13939/23 

+ ADD 1-2 

PE-CONS 34/23 

COMER 

Padome apstiprināja Eiropas Parlamenta nostāju pirmajā lasījumā, un ierosinātais akts ir 

pieņemts, ievērojot Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 4. punktu (juridiskais 

pamats: LESD 207. panta 2. punkts). Par šo punktu iesniegtie paziņojumi ir izklāstīti 

pielikumā. 
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Neleģislatīvi jautājumi 

ZIVSAIMNIECĪBA 

3. Padomes Regula, ar ko 2024. gadam nosaka zvejas iespējas, 

kuras piemērojamas Baltijas jūrā 

(Komisijas ierosinātais juridiskais pamats: LESD 43. panta 

3. punkts) 

politiska vienošanās 

 14259/23 

12451/23 + ADD 1 

14024/1/23 REV 1 

Padome panāca politisku vienošanos par Regulu, ar ko 2024. gadam nosaka konkrētu zivju 

krājumu un zivju krājumu grupu zvejas iespējas, kuras piemērojamas Baltijas jūrā. 

4. ICCAT gada sanāksme 

(Jaunā Kaira, Ēģipte, 2023. gada 13.–20. novembris) 

viedokļu apmaiņa 

 13780/23 + COR 1 

Leģislatīvo aktu apspriešana 

(publiska apspriešana saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienību 16. panta 8. punktu) 

LAUKSAIMNIECĪBA 

5. Atkritumu pamatdirektīva – ar pārtiku saistīti aspekti 

prezidentvalsts un Komisijas sniegta informācija 

viedokļu apmaiņa 

 13994/23 

Padome pieņēma zināšanai Komisijas sniegto informāciju “Atkritumu pamatdirektīva – ar 

pārtiku saistīti aspekti” un apmainījās viedokļiem par minētajiem aspektiem, pamatojoties uz 

prezidentvalsts piezīmi (13994/23). 
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Neleģislatīvi jautājumi 

6. Tirgus situācija, jo īpaši pēc iebrukuma Ukrainā 1 

Komisijas un dalībvalstu sniegta informācija 

viedokļu apmaiņa 

 14087/1/23 REV 1 

Citi jautājumi 

 Lauksaimniecība   

7. a) ES oglekļa tirgus ietekme uz lauksaimniecības nozari 

un lauksaimniecības pārtikas rūpniecību 

Polijas delegācijas sniegta informācija 

 13930/23 

Padome pieņēma zināšanai Polijas delegācijas sniegto informāciju par ES oglekļa tirgus 

ietekme uz lauksaimniecības nozari un lauksaimniecības pārtikas rūpniecību. Padome arī 

pieņēma zināšanai Komisijas un delegāciju komentārus. 

 b) Par lauksaimniecību atbildīgo Višegrādas grupas ministru 

sanāksmes rezultāti  

(Znojmo, Čehijas Republika, 2023. gada 26. septembris) 

Čehijas delegācijas sniegta informācija Čehijas, Polijas, 

Slovākijas un Ungārijas delegāciju vārdā 

 14236/23 

 c) Bioloģiskās lauksaimniecības perspektīvas 

Lietuvas delegācijas sniegta informācija, ko atbalsta 

Bulgārijas, Čehijas, Dānijas, Horvātijas, Kipras, Latvijas, 

Maltas, Rumānijas, Somijas, Ungārijas, un Zviedrijas 

delegācijas 

 14304/23 

 d) Efektīva, elastīga un vienkārša “ad hoc” finansiālā atbalsta 

mehānisma izveide krīzes gadījumā 

Horvātijas un Slovēnijas delegāciju sniegta informācija, 

ko atbalsta Bulgārijas, Grieķijas, Kipras, Maltas, 

Portugāles un Ungārijas delegācijas 

 14350/23 

                                                 
1 Klātesot Ukrainas lauksaimniecības politikas un pārtikas ministram 
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 e) Jauns kurss lauksaimniekiem – kā risināt pašreizējās 

problēmas ES lauksaimniecības nozarē 

Austrijas delegācijas sniegta informācija 

 14320/23 

Padome pieņēma zināšanai Austrijas delegācijas sniegto informāciju par to, kā risināt 

pašreizējās problēmas ES lauksaimniecības nozarē. Padome arī pieņēma zināšanai Komisijas 

un delegāciju komentārus. 

 f) pašreizējie tiesību aktu priekšlikumi 

(publiska apspriešana saskaņā ar Līguma par Eiropas 

Savienību 16. panta 8. punktu) 

  

 Regula par oglekļa piesaistījumu sertificēšanu: 

lauksaimniecības un mežsaimniecības aspekti – 

pašreizējais stāvoklis 

prezidentvalsts sniegta informācija 

 14367/23 

Padome pieņēma zināšanai prezidentvalsts sniegto informāciju par jaunākajām norisēm 

diskusijās Padomē un Eiropas Parlamentā attiecībā uz priekšlikuma regulai, ar ko izveido 

Savienības sertifikācijas satvaru oglekļa piesaistījumiem, lauksaimniecības un 

mežsaimniecības aspektiem. Tā arī pieņēma zināšanai Komisijas sniegto informāciju un 

delegāciju komentārus. 

 g) Komisijas darba programma 2024. gadam par ES 

lauksaimniecības pārtikas produktu noieta veicināšanas 

politiku 

Itālijas delegācijas sniegta informācija 

 14469/23 
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SANĀKSME OTRDIEN, 2023. GADA 23. OKTOBRĪ 

ZIVSAIMNIECĪBA 

3. (turpinājums) Padomes Regula, ar ko 2024. gadam nosaka 

zvejas iespējas, kuras piemērojamas Baltijas jūrā 

(Komisijas ierosinātais juridiskais pamats: LESD 43. panta 

3. punkts) 

politiska vienošanās 

 14259/23 

12451/23 + ADD 1 

14024/1/23 REV 1 

Sk. 4. lpp. 

 

 pirmais lasījums 

 Uz Komisijas priekšlikumu balstīts punkts 

 publiskas debates pēc prezidentvalsts ierosinājuma (Padomes reglamenta 8. panta 2. 

punkts) 
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PIELIKUMS 

Paziņojumi par dokumentā 14241/23 izklāstītajiem leģislatīvajiem "A" punktiem 

Par "A" punktu 

saraksta 2. punktu: 

Direktīva par darba ņēmēju aizsardzību pret risku, kas saistīts ar 

pakļaušanu azbesta iedarbībai darba vietā 

leģislatīvā akta pieņemšana 

VĀCIJAS PAZIŅOJUMS 

“Ar grozījumu, kas izdarīts ES Direktīvā par darba ņēmēju aizsardzību pret risku, kas saistīts ar 

pakļaušanu azbesta iedarbībai darba vietā, tiek ieviesta jauna regulatīvā atsauce uz “šķiedrām, kuru 

diametrs ir mazāks par 0,2 mikrometri”. Tiklīdz sešu gadu pārejas periods būs beidzies, šķiedru 

skaitu noteikts pēc mazākā diametra skaitliskās vērtības; to ņemot vērā, būtu bijis lietderīgi arī 

minēto vērtību noteikt direktīvas satvarā, nevis atstāt atsevišķu dalībvalstu ziņā. 

Iemesls tam ir fakts, ka – ja šāds zemākais diametrs netiek precizēts, dažādas monitoringa stacijas 

iegūs dažādus mērījumu rezultātus atkarībā no tā, kāda vērtība un novērtējuma metode būs noteikta 

valsts līmenī. Tā kā noteikšanu veic tikai valsts robežās, vienā dalībvalstī iegūtos analīžu rezultātus 

citā dalībvalstī izmantot nevar. 

Tālab – lai uzturētu ES mēroga tiesisko noteiktību un azbesta šķiedru koncentrāciju salīdzināmību 

un lai varētu pabeigt valsts metožu un mērījumu programmu izstrādi jaunajai, augstākas 

izšķirtspējas skaitīšanas metodei sīkām azbesta šķiedrām sešu gadu pārejas periodā, būtu bijis 

vēlams mazāku šķiedru diametru noteikt ES līmenī. 

Pat ja šajā gadījumā tas nav izdarīts, mēs iestājamies par to, lai šajā sakarā dalībvalstis koordinētu 

vienotu pieeju. Mūsuprāt, par mazākā diametra vērtību varētu noteikt 50 nm. Tādējādi tiktu ņemtas 

vērā analītiskās, kā arī toksikoloģiskās un sociālekonomiskās bažas.” 

Par "A" punktu 

saraksta 3. punktu: 

Direktīva attiecībā uz attālināti noslēgtiem patēriņa finanšu 

pakalpojumu līgumiem 

leģislatīvā akta pieņemšana 

ITĀLIJAS PAZIŅOJUMS 

“Itālija apstiprina atbalstu attiecībā uz kompromisa vienošanos par priekšlikumu Direktīvai, ar ko 

groza Direktīvu 2011/83/ES attiecībā uz attālināti noslēgtiem patēriņa finanšu pakalpojumu 

līgumiem un atceļ Direktīvu 2002/65/EK, kuru iestādes panāca un kura ir atspoguļota Eiropas 

Parlamenta 2023. gada 5. oktobra balsojuma iznākumā. 

Kaut arī mēs neesam pilnībā apmierināti ar visiem direktīvas priekšlikumā paredzētajiem 

noteikumiem, kopumā mēs uzskatām, ka tas ir labs un līdzsvarots tiesību akts. 
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Tomēr mēs lūdzam Komisiju atbalstīt dalībvalstis visā transponēšanas gaitā, lai dziļāk izskatītu 

jebkādus problēmjautājumus, kas varētu rasties minētajā stadijā. Jauno noteikumu iedarbīgums būs 

atkarīgs no to pareizas piemērošanas, un Komisijas atbalsts var sekmēt viendabīgu pieeju 

pieņemšanu, izvairoties no tā, ka rodas neparedzēti gadījumi saistībā ar regulējuma arbitrāžu, kas 

var sašķelt iekšējo tirgu. Tik tiešām, mēs atgādinām, ka līdz ar uzticēšanās vairošanu finanšu 

tirgiem, aizsargājot patērētājus pret riskiem, kas saistīti ar digitalizāciju, vēl viens svarīgs šā 

leģislatīvā akta priekšlikuma mērķis ir vēl vairāk uzlabot finanšu pakalpojumu brīvu apriti vienotajā 

tirgū, izveidojot vienlīdzīgus konkurences apstākļus attiecībā uz līdzīgām darbībām un riskiem starp 

dažādiem dalībniekiem.” 

Par "A" punktu 

saraksta 4. punktu: 

Eiropas zaļo obligāciju (EuGB) regula 

leģislatīvā akta pieņemšana 

PADOMES PAZIŅOJUMS 

“Ņemot vērā nepieciešamību novērst zaļmaldināšanu obligāciju tirgū, izvairīties no arbitrāžas starp 

dažādām tādu vērtspapīru kategorijām, kas nav pašu kapitāla vērtspapīri, un tā kā nav saskaņota 

informācijas atklāšanas režīma attiecībā uz tām obligācijām, atvasinātajiem instrumentiem un 

citiem vērtspapīriem, kas nav pašu kapitāla vērtspapīri, ko reklamē kā tādus, kuros ņemti vērā vides, 

sociālie un pārvaldības (VSP) faktori vai kuri tiecas sasniegt VSP mērķus, Padome apstiprina savu 

nodomu sarunu kontekstā saistībā ar Aktu par iekļaušanu biržas sarakstā (Listing Act) rūpīgi izskatīt 

Komisijas priekšlikumu, ciktāl ir runa par prasību sniegt informāciju par VSP jautājumiem tādu 

vērtspapīru prospektā, kas nav pašu kapitāla vērtspapīri.” 

VĀCIJAS PAZIŅOJUMS 

“Vācija saglabā nostāju, ka kodolenerģija nav ilgtspējīga. Lai gan mēs atzīstam, ka Eiropas zaļo 

obligāciju standarts ir saistīts ar Taksonomijas regulu, mēs neuzskatām, ka ir lietderīgi iekļaut 

kodolenerģiju nolūkā izveidot zaļo obligāciju “zelta standartu”. Tādēļ Vācija nevar atbalstīt 

politisko vienošanos par Eiropas zaļo obligāciju regulu kopumā.” 

AUSTRIJAS PAZIŅOJUMS 

“Mēs atbalstām pasākumus, kas palīdzēs novirzīt finanšu resursus ilgtspējai. Tāpēc Austrija pozitīvi 

vērtē Eiropas zaļo obligāciju standartu. Tomēr mēs vienmēr esam centušies sasniegt mērķi izveidot 

ticamu un zinātniski pamatotu taksonomiju un nepiekrītam tam, ka investīcijas kodolenerģētikā var 

kvalificēt kā pārejas darbības. Mēs atzinīgi vērtējam tekstā iekļautos informācijas atklāšanas 

pienākumus attiecībā uz šādām investīcijām, lai gan tie varēja būt nozīmīgāki. Mēs pilnībā 

respektējam valstu suverenitāti, kā arī Eiropas un starptautiskās tiesības attiecībā uz valstu 

enerģētikas politiku, taču mēs uzskatām par zaļmaldināšanu to, ka saimnieciskā darbība saistībā ar 

kodolenerģiju tiek klasificēta kā ilgtspējīga.” 
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KOMISIJAS PAZIŅOJUMS 

“Komisija apstiprina savu nodomu ātri izskatīt visas iespējamās pilnvaras, lai izstrādātu 

standartizētus pielikumus ar vides, sociālajiem un pārvaldības (VSP) riskiem saistītas informācijas 

atklāšanai ES prospektā, ņemot vērā pieredzi ar brīvprātīgajām pamatnostādnēm, kas Eiropas zaļo 

obligāciju regulā sagatavotas attiecībā uz zaļajām obligācijām.” 

Par “A” punktu 

saraksta 6. punktu: 

Pretpiespiešanas instrumenta (ACI) regula 

leģislatīvā akta pieņemšana 

Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas Kopīgais paziņojums par Regulu (ES) 2023/... 

par Savienības un tās dalībvalstu aizsardzību pret trešo valstu īstenotu ekonomisko 

piespiešanu 

“Ekonomiskā piespiešana var ietekmēt jebkuru Savienības vai dalībvalsts darbības jomu, un tai var 

būt sarežģītas politiskas, ekonomiskas un juridiskas sekas. Šī regula ir vajadzīga un efektīva atbilde 

uz ekonomisko piespiešanu un tai ir atturoša iedarbība, tomēr vajadzības gadījumā kā galējo līdzekli 

tā var paredzēt arī pretpasākumu pieņemšanu. Tā ir pirmā šāda veida regula, un tā ir izstrādāta 

rūpīgi un pienācīgi ņemot vērā ekonomiskās piespiešanas gadījumu būtisko ietekmi. No tā izriet, ka 

minētā regula un tajā izklāstītās pieejas, jo īpaši īstenošanas pilnvaru piešķiršana Padomei saskaņā 

ar 4. pantu, ir stingri saistītas ar konkrētiem tematiem un nerada precedentu attiecībā uz citiem 

leģislatīviem dosjē, kuru pamatā ir LESD 207. pants, vai šādu aktu ierosināšanu. Tāpat noteikumi 

par pārbaudes procedūras lietošanu attiecībā uz Savienības atbalsta pasākumiem, par kuriem 

panākta vienošanās šajā instrumentā, neskar citu notiekošo vai turpmāko likumdošanas sarunu 

iznākumu un nav jāuzskata par precedentu attiecībā uz citiem leģislatīviem dosjē. Tādēļ šo regulu 

neuzskata par precedentu citiem tiesību aktiem.” 

Komisijas paziņojums par pārbaudes procedūras izmantošanu attiecībā uz Savienības 

atbildes pasākumiem, kurus veic atbilstoši Regulai (ES) 2023/XXX par Savienības un tās 

dalībvalstu aizsardzību pret trešo valstu īstenotu ekonomisko piespiešanu 

“Eiropas Savienības pretpiespiešanas instrumenta piemērošanā Komisija ir apņēmusies cieši 

sadarboties ar Eiropas Parlamentu, Padomi un ES dalībvalstīm, visos tā piemērošanas posmos 

ievērojot spēkā esošos noteikumus un paraugpraksi. Komisija norāda, ka ar vienotu ES atbildi tiks 

stiprināti instrumenta svarīgie principi, proti, atturēšana un efektivitāte, un, ņemot vērā instrumenta 

sensitīvo raksturu, tas būs piemērotākais atbildes veids. 

Komisija uzsver, ka šīs regulas kontekstā, ņemot vērā Savienības rīcības būtību un ietekmi saskaņā 

ar regulu, ir iespējams rast tādus risinājumus, kuriem ir visplašākais iespējamais atbalsts. Šīs regulas 

piemērošana prasa sarežģītu ekonomisku, politisku un juridisku jautājumu izvērtēšanu, un tā paver 

lielas iespējas izvēlēties risinājumus, īpaši tādus, kuriem ir visplašākais iespējamais ES dalībvalstu 

atbalsts. 



  

 

14692/23   aja/AJA/tsa 12 

 LIFE  LV 
 

Šajā sakarā, īstenojot regulā paredzētās īstenošanas pilnvaras un ievērojot normas un vispārīgus 

principus, ko noteicis Eiropas Parlaments un Padome un kas reglamentēti Regulā (ES) 

Nr. 182/2011, Komisija īpašu uzmanību pievērsīs tam, lai ES dalībvalstu komitejai dotu savlaicīgas 

un efektīvas iespējas pirms balsošanas izskatīt visus īstenošanas akta projektus un paust viedokļus, 

kā arī lai nepārtraukti strādātu pie risinājumiem, kuriem komitejā ir visplašākais iespējamais ES 

dalībvalstu atbalsts. Komisija, ievērojot konfidenciālas informācijas aizsardzību, pēc iesniegšanas 

dalībvalstīm nekavējoties darīs pieejamu Eiropas Parlamentam un Padomei to paredzēto pasākumu 

analīzi, kas minēti 13. panta 4. punktā. Ja paredzētie Savienības atbildes pasākumi būs saistīti ar 

8. panta 4. punktā aprakstītajiem pasākumiem, Komisija uz to norādīs Eiropas Parlamentam un 

Padomei. 

Turklāt tad, ja komiteja par īstenošanas akta projektu atzinumu nesniegs, Komisija maksimāli ņems 

vērā komitejā paustos viedokļus un dos priekšroku grozīta tiesību akta projekta atkārtotai 

iesniegšanai komitejā, lai pozitīvam atzinumam par grozītu tiesību akta projektu nodrošinātu pēc 

iespējas plašāku atbalstu ar konsensu vai kvalificētu balsu vairākumu. Ja būs nepieciešams vērsties 

pārsūdzības komitejā, Komisija maksimāli ņems vērā pārsūdzības komitejā paustos viedokļus un 

strādās pie tā, lai pieņemtu pasākumus, kuriem ir visplašākais iespējamais atbalsts pozitīvam 

atzinumam, kas sasniegts ar konsensu vai kvalificētu balsu vairākumu. Ja pārsūdzības komiteja 

nesniedz atzinumu par īstenošanas akta projektu, Komisija rīkosies tā, lai nepieļautu, ka tās nostāja 

ir pretrunā jebkādai pārsūdzības komitejā paustai dominējošai nostājai pret īstenošanas akta 

projekta piemērotību.” 
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Paziņojumi par “B” punktiem 

Par "B" punktu 

saraksta 3. punktu: 

Padomes Regula, ar ko 2024. gadam nosaka zvejas iespējas, kuras 

piemērojamas Baltijas jūrā 

(Komisijas ierosinātais juridiskais pamats: LESD 43. panta 3. punkts) 

politiska vienošanās 

Komisijas paziņojums par Botnijas līča krājuma reņģi un Baltijas jūras centrālās daļas reņģi 

“Komisija ņem vērā Padomes lēmumu kopējo pieļaujamo nozveju (KPN) Botnijas līča krājuma 

reņģei un Baltijas jūras centrālās daļas krājumu reņģei noteikt zemā līmenī līdztekus korektīviem 

pasākumiem, kuru mērķis ir šos krājumus atjaunot līdz līmeņiem virs MSY Btrigger. 

Tomēr Komisija pauž nožēlu par to, ka Padome nav nolēmusi slēgt abu krājumu 2024. gada 

specializētās zvejniecības – tas būtu darījis iespējamu krājumu ātrāku atjaunošanu.” 

Komisijas paziņojums par daudzgadu plāniem 

“Komisija saprot iemeslus, kāpēc dalībvalstis ir pieprasījušas iesniegt priekšlikumu 

mērķorientētiem grozījumiem daudzgadu plānā attiecībā uz Baltijas jūru, Ziemeļjūru un rietumu 

ūdeņiem. Komisija atgādina, ka saskaņā ar Līgumu tai ir likumdošanas iniciatīvas tiesības. Tieši 

Komisijai ir jānovērtē jebkura šāda priekšlikuma grafiks un saturs.” 

Komisijas, Somijas un Zviedrijas paziņojums par laša zvejniecību pārvaldību 29.N un 

30. apakšrajonā 

“Somija un Zviedrija uzskata, ka Junganas upes (Ljungan) laša krājums ir cietis no slimības, taču 

2023. gadā šā krājuma situācija tomēr ir attīstījusies pozitīvi ar lielāku nārsta baru un lielāku lēsto 

skaitu smoltu. 

Somija un Zviedrija arī uzskata, ka varbūtība sasniegt Blim Junganas upes laša krājumam no zvejas 

izraisītās zivju mirstības ir atkarīga mazākā mērā. Tāpēc tās uzskata, ka Junganas upes laša krājuma 

atjaunošanā efektīvāki ir mērķtiecīgi pārvaldības pasākumi. 

Somija un Zviedrija uzskata, ka laša komerciālās un atpūtas zvejas sākuma atlikšana līdz 2024. gada 

20. maijam būtu nozīmīgs ierobežojums salīdzinājumā ar zvejas sākumu 1. maijā, kā to ieteikusi 

ICES. Tās uzskata, ka tas ļautu agri migrējošiem, lieliem un vērtīgiem savvaļas lašiem, to vidū arī 

īpatņiem no Junganas upes laša krājuma, migrēt uz savām nārsta upēm pirms laša zvejniecību 

sākuma. Turklāt Zviedrija būtu gatava īstenot reģionālus ierobežojumus lašu zvejai Junganas upē un 

ārpus tās. 

Somija un Zviedrija arī piekrīt, ka laša krājumu saglabāšanai būtisks pasākums ir samazināta KPN 

ar apjomu līdz 53 967 lašiem. 
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Komisija ciešā sadarbībā ar Somiju un Zviedriju steidzami lūgs ICES iespējami drīz sniegt 

zinātnisku ieteikumu par pārvaldības pasākumiem, ko Somija un Zviedrija ir gatavas ieviest lašu 

zvejniecībām 29.N un 30. apakšrajonā. Somija un Zviedrija sniegs ICES un Komisijai šāda 

ieteikuma sagatavošanai nepieciešamo zinātnisko informāciju un speciālās zināšanas. Pamatojoties 

uz minēto ICES ieteikumu, Komisija attiecīgā gadījumā iesniegs priekšlikumu grozījumam Baltijas 

jūras zvejas iespēju regulā.” 

Dānijas, Igaunijas, Polijas, Vācijas un Zviedrijas kopīgais paziņojums par rietumdaļas 

krājuma mencas atpūtas zvejniecībām 

“Dānija, Igaunija, Polija, Vācija un Zviedrija joprojām ir nobažījušās par rietumdaļas krājuma 

mencas statusu un joprojām ir apņēmības pilnas to atjaunot. Tajā pašā laikā tās atzīst atpūtas 

zvejniecību sociālekonomisko un kultūras nozīmi. Minētās dalībvalstis aicina Komisiju turpmākajos 

priekšlikumos apsvērt iespēju atkal atļaut rietumdaļas krājuma mencas atpūtas zvejniecības, tiklīdz 

zinātniskie ieteikumi ļaus no jauna ieviest atbilstošu dienas individuālo limitu. Lai aizsargātu 

rietumdaļas krājuma mencu, varētu apsvērt arī turpmākus kopīgus pasākumus mencas atpūtas 

zvejniecībai, piemēram, minimālos un maksimālos references izmērus.” 

Dānijas, Igaunijas, Latvijas, Lietuvas, Polijas, Somijas, Vācijas un Zviedrijas kopīgs 

paziņojums par pamatregulas 15. panta 9. punkta piemērošanu mencas krājumam Baltijas 

jūras austrumdaļā un Baltijas jūras rietumdaļā 2024. gadā 

“Ņemot vērā, ka mencas krājuma biomasa Baltijas jūras austrumdaļā un Baltijas jūras rietumdaļā ir 

mazāka par Blim, un lai nodrošinātu krājuma atjaunošanos saskaņā ar Regulu (ES) 2016/1139, 

Dānija, Igaunija, Latvija, Lietuva, Polija, Somija, Vācija un Zviedrija apņemas attiecībā uz šiem 

krājumiem 2024. gadā neizmantot Regulas (ES) Nr. 1380/2013 15. panta 9. punktā paredzēto 

ikgadējo elastību. Šī apņemšanās ir reakcija uz pašreizējiem ārkārtas apstākļiem, kādos atrodas 

Baltijas jūras austrumdaļas un Baltijas jūras rietumdaļas krājuma menca.” 

Dānijas, Polijas, Somijas, Vācijas un Zviedrijas kopīgs paziņojums par pamatregulas 

15. panta 9. punkta piemērošanu Baltijas jūras rietumdaļas krājuma reņģei 2024. gadā 

“Ņemot vērā, ka reņģes krājuma biomasa Baltijas jūras rietumdaļā ir mazāka par Blim, un lai 

nodrošinātu krājuma atjaunošanos saskaņā ar Regulu (ES) 2016/1139, Dānija, Polija, Somija, 

Vācija un Zviedrija apņemas attiecībā uz šo krājumu 2024. gadā neizmantot Regulas (ES) 

Nr. 1380/2013 15. panta 9. punktā paredzēto ikgadējo elastību. Šī apņemšanās ir reakcija uz 

pašreizējiem ārkārtas apstākļiem, kādos atrodas Baltijas jūras rietumdaļas krājuma reņģe.” 

Dānijas, Igaunijas, Latvijas, Lietuvas, Polijas un Vācijas kopīgs paziņojums par 

pamatregulas 15. panta 9. punkta piemērošanu galvenā baseina lasim 2024. gadā 

“Ņemot vērā to, ka ICES 22.–30. apakšrajonā gandrīz visi savvaļas lašupju krājumi ir krietni 

mazāki par Rlim, un lai nodrošinātu krājumu atjaunošanos, Dānija, Igaunija, Latvija, Lietuva, Polija 

un Vācija apņemas attiecībā uz šiem krājumiem 2024. gadā neizmantot Regulas (ES) Nr. 1380/2013 

15. panta 9. punktā paredzēto ikgadējo elastību. Šī apņemšanās ir reakcija uz pašreizējiem ārkārtas 

apstākļiem, kādos atrodas savvaļas lašupju krājumi ICES 22.–30. apakšrajonā.” 
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Komisijas un Dānijas, Igaunijas, Latvijas, Lietuvas, Polijas, Somijas, Vācijas, un Zviedrijas 

kopīgs paziņojums par Baltijas jūras austrumdaļas un rietumdaļas krājuma mencas kvotu 

apmaiņu 

“Dalībvalsts, kurai nav vajadzīga visa tās Baltijas jūras austrumdaļas vai rietumdaļas krājuma 

mencas piezvejas kvota, solidaritātes garā centīsies vienoties par kvotu apmaiņu ar dalībvalsti, kura 

var pierādīt, ka tai nāksies saskarties ar kritisko efektu savas Baltijas jūras austrumdaļas vai 

rietumdaļas krājuma mencas ierobežotās kvotas dēļ.” 

Dānijas, Igaunijas, Lietuvas, Polijas un Vācijas kopīgs paziņojums par galvenā baseina laša 

kvotas nodošanu 

“Solidaritātes garā un atzīstot Somijas un Zviedrijas veiktos saglabāšanas centienus, kuru rezultātā 

to ūdeņos ir izveidojušies veselīgi krājumi, dalībvalsts, kas nevar izmantot visu savu galvenā 

baseina laša kvotu, apsvērs iespēju Somijai un/vai Zviedrijai brīvprātīgi nodot minētās kvotas 

neizmantoto vai neizmantojamo daļu.” 

Komisijas un Vācijas kopīgs paziņojums par iespēju saņemt Eiropas Jūrlietu, zvejniecības un 

akvakultūras fonda (EJZAF) atbalstu zvejas darbību pagaidu pārtraukšanai 

1. “Saskaņā ar 5. panta 3. punkta a) apakšpunktu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) 

2016/1139 (2016. gada 6. jūlijs), ar kuru izveido daudzgadu plānu mencas, reņģes un brētliņas 

krājumiem Baltijas jūrā un zvejniecībām, kas šos krājumus izmanto, korektīvie pasākumi minētās 

regulas 5. panta nolūkā, ievērojot konkrētus nosacījumus, var ietvert dalībvalstu ārkārtas pasākumus 

saskaņā ar 13. pantu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) Nr. 1380/2013 (2013. gada 

11. decembris) par kopējo zivsaimniecības politiku. 

2. Tāpēc, ņemot vērā Starptautiskās Jūras pētniecības padomes (ICES) novērtējumu attiecībā uz 

mencu un reņģi 22.–24. apakšrajonā, Vācija uzskata par vajadzīgu, ievērojot Regulas (ES) 

Nr. 1380/2013 13. panta 1. punktu, pieņemt ārkārtas pasākumus. Vācijas zvejas kuģiem paredzētie 

ārkārtas pasākumi 22.–24. apakšrajonā ietver to, ka papildus ar nārstu saistītajam zvejas 

aizliegumam mencai, kurš noteikts 7. panta 3. punktā Regulā, ar ko 2024. gadam nosaka konkrētu 

zivju krājumu un zivju krājumu grupu zvejas iespējas, kuras piemērojamas Baltijas jūrā, tiek 

ieviests 30 dienas ilgs zvejas aizliegums mencas aizsardzībai, kura laikā nepiemēro 7. panta 

4. punkta b) apakšpunktā paredzēto izņēmumu, un ka reņģes zveja tiek ierobežota vēl par 

30 dienām, kuru laikā tiek pārtraukts konkrētām mazapjoma piekrastes zvejniecībām un 

zvejniecībām ar ievērojamu reņģes piezveju paredzētais izņēmums no aizlieguma apzvejot 

rietumdaļas krājuma reņģi. 

3. Komisija un Vācija piekrīt, ka šis ārkārtas pasākums ir attiecināms finansējumam no Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2021/1139 (2021. gada 7. jūlijs), ar ko izveido Eiropas 

Jūrlietu, zvejniecības un akvakultūras fondu un groza Regulu (ES) 2017/1004, ar noteikumu, ka tas 

atbilst minētās regulas 21. panta 2. punkta c) apakšpunktā izklāstītajiem nosacījumiem.” 
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